


T iszte lt olvasóinkhoz.
A „Fttstölö“ I. évfolyamának lejártával örömmel ragadjuk meg 

az alkalmat, hogy azon meleg támogatásért és pártfogásért melylyel vál­
lalatunk nemcsak e hazában, hanem a külföldön is találkozott, szívé­
lyes köszönetünket nyilvánítsuk. Előfizetőink számát tekintve azon ör­
vendetes helyzetben vagyunk, mikép kijelenthetjük, miszerint a „Füs­
tölő“ Magyarország összes élczlapjai közt a legelső helyet vivta ki magá­
nak. Előfizetőink száma folyton emelkedik, s ez örvendetes tény a legjob­
ban bizonyltja a nemzeti antisemita mozgalom terjedését és jogosult 
voltát. Támogatásuk ösztönt nyújt nekünk arra, hogy lapunkat mindig 
jobbá és teljesebbé tegyük s meg vagyunk róla győződve, miszerint la­
punk barátai, úgy mint eddig, fáradozásainkat előfizetéssel, valamint a 
lapnak körükben! ajánlásával megjutalmazzák. A sajtó napjainkban 
nélkülözhetlen az antisemita küzdelemben, s ezért szükséges, hogy az 
antisemita párt első sorban is az ez irányú sajtót pártolja és terjeszsze, 
ha a kitűzött czélt: „Magyarország teljes felmentését a zsidóuralom 
alól“ elérni akarja. — A „Füstölő“ legnagyobb mérvbeni terjesztését 
előmozdítja csekély előfizetési ára. — Terjesztésre szánt czimek szives 
beküldése után, mutatványszámokat szívesen küldünk.

A  „F ü s tö lő “ sze rk esz tő sége .

Zsidó orvosok viselt dolgai.
(Az életből meritvo.)

II.
VIII. A zsidó orvos a faluban halottként is volt. Ila oly 

halott akadt, kit nem ö gyógyított hanem valamely szomszéd­
városbeli keresztény orvos, kényszeritette a halott környezetét, 
hogy menjenek a szomszéd városba azon orvoshoz ki gyógyította 
a beteget és kérdezzék meg, hogy mi baja volt a betegnek, mert 
ő addig el nem temettetheti — A szegény parasztok télen a 
legnagyobb hidegben, hóban, sárban átmentek a szomszéd faluba, 
a hol a keresztény orvos nem győzött a zsidó szemtelenségén bá­
mulni. így természetesen, hogy ily eshetőségnek ki ne legyenek téve, 
inkább a zsidóval gyógyittatták betegeiket. — Midőn a zsidó meg­
tudta, hogy mi baja volt a meghaltnak, azt mondta: „No látják, 
ez olyan betegség, melyből, ha engem hívnak, én kitudtam volna 
gyógyítani és még most is élne a beteg.

IX. Midőn cholera volt 1873-ban, a zsidóorvos nem mert 
bemenni, hanem megállt az utcza ajtóban, botjával addig verte 
azt, mig kijött valaki, de azt sem bocsájtotta magához közel, 
azt parancsolta, hogy csak a konyhaajtóból kiáltsa ide neki, 
hogy hogy van a beteg. — Akár mennyire kérték, hogy nézze 
meg a beteget, nem ment be, hanem azt mondta elég lesz, ha 
a beteg az ablakon kidugja a nyelvét, majd ő innét is meglátja, 
és a kapufélfához támaszkodva irta meg a reczipét.

X. A zsidó doctor teherbe ejtette keresztény szolgálóját, 
ki a község házához ment és a doctor úrtól gyermektartási czi- 
men nehány forintot követelt. — Felhivatták a doctort, ki nem 
is tagadott semmit, de fizetni nem akart. — Erre a község igen 
tisztességes elöljárói azt mondták : már telt. ur ez mégis nem illik. 
— M it! nem illik ? Mát tudják klientek, hogy mi illik, lekentek 
neveletlen parasztok, khenteknek nincs is műveltségük. — Már 
miért ne volna műveltségünk ? —■ Azért nincs, mert klientek 
megelégesznek a feleségükkel, pedig aki müveit embernek akarja 
magát tartatni, annak a felesége mellett mindig kell egy-két nőt 
még tartani. (Ez szóról szóra igy történt.)

XI. Mikor ez a szemtelen zsidó beszédei és viseleté által 
annyira maga ellen indította a népet, hogy agyon akarták ütni, 
ekkor egynéhány jó akarója kérte, hogy adja be lemondását, 
mert vagy agyonverik, vagy fegyelmi vizsgálatot indítanak ellene 
és elcsapják. És ő ezt tenni nem akarta; végre hosszas unszo­
lásra bevallotta, hogy azért nem köszönhet le, mert n e m 
t u d j  a, h o g y  k e l l  m e g í r n i  a l e k ö s z ö n é s t ,  hanem ha 
valaki megírná helyette, aláírná; igy aztán a falu jegyzője meg- 
irta a leköszönést, a zsidó aláírta, és eltakarodott Debreczen 
környékéről Sáros-Patakra, most is ott van.

Rosche.
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Albl József, Lamos András, Gróf Pejacsevich Irma, lilává cs 
Kálmán, Veledits Lajos, Barlanghy Adorján, N. J., Kubinyi 
Bertalan, Winkle Gyula, Kolpaszky llóza, Ilollósy László, Pintér 
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Nyárasdy Kapisztrán János, Békeffy Sándor, Feuer Géza, Karsay 
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József, Kürtösy Antal, Milialik János, Gogh Antal, Barabás 
Istváuné, Bíró Miklós, Kovács Lajos, Gaál Sándor, Kreizlor Fe- 
rencz, Bodon Pál, Rác'z Pál László, Ihary János, Bibescu György, 
Hajnal József, Popovits Imre, Dr. Kis Jenő, Miletits Mátyás, 
Gaál Elek, Drajkó István, Kuntár József, Vida József, Kármán 
Mariska, Klemm Márton, Mikovényi Móricz, Knenner, Berta M., 
Tóth József, Auerbach Miklós, Sehieder János, Galusz János, 
Fogagyün Kóbi, Igaz Péter, Welinor Kde, Csendes Joachim, 
Frigyér Imre, Sághy József, Tornai, Kiss Imre, Arany Dezső, 
Polgári olvasó-kör Kun Szt. Miklós, liuszinkó Mihály, Muliay 
Péter, Sajóssy József, Menyhárt Sándor, Szaniszló Gábor, 
Hadzsega Miklós, Csomra R., Erhard IL, Fehér J., Koszipái 
Alajos, Kheberich Kálmán, Parcsetich Ernő, Ilábel József, 
Somogyi Adolf, Scholtz Károly, G. S. Csernye, Ifj. Völgyi János, 
Ribáry Imre, Pázmány Jenő, Mátay Gábor, Vojnich Tunis 
Dániel, Jekkel József, S. K., Vöneky István, Turinits Sebestyén, 
Honéczy Ödön, Fülöpp Ede, Szábel Boldizsár, Somsich Sándor, 
Berbelcutz Péter, Kussucsky Ferencz, Újhelyi, Stráusz Géza, 
Kardos D. Péter, Somogyi Béla, Andrássy Ernő, Richter Miklós, 
Biró Gábor, Várossy Ferencz, Millner Janka, Csákós János, 
Medgyaszay Gyula, Nágel Gyula, Fugel István, Czuleger László, 
Az 1828. sz. előfizető, A büd.-szent.-mihályi olvasó-kör, Schwe­
rer Lajos, Kovács György, Újhelyi József, Winkler, Nothelfers 
Kapuy József, Fülöpp József, Korniczky Frigyes, Tráiber János, 
Török Pál, Hofier Károly, Péter Lajos, Csernyus Albina és 
Izabella, Várlceöi János, Till Péter, Almásy Zsigmond, Éde, 
János, Pázmány Emil, Mihálik József, llanny Gábor, Lang 
József, Ajtai Müller Eszter, Kümmert Ákos, Suppauer Gáspár, 
Ilusenitza Mihály, Pöltz Pál, Führer Sándor, Fodor Béla,
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A HOSSZÚ NAP ÉS RÖVID ÉSZ.

A galicziai zsidóknak az a gyönyörű szokásuk van, hogy az úgynevezett hosszú napon dél­
ben elhagyják a templomot, s otthon a libapecsenyével és fonott kalácscsat dúsan megrakott asz­
talt, mint a tánczoló dervisek, körül keringik, s magukat a kellemes illattól gyötörtetve, kínjukban 
hol ide, hol oda köpködnek s némelykor az ételeket is szerencséltetik egy kis zsidó harmattal. Úgy 
látszik a galicziai zsidók nem tagjai az állatkínzás elleni egyleteknek, különben megkímélnék ma­
gukat, s nem pazarolnák oly bőven az ökörnyálat.



F Ü S T Ö L Ő .

V Á L A SZ TO T T  N É P ! . . .
(A drezdai nemzetközi antisemíta congressus alkalmából.)

Választott nép! Ugye most jó volna 
Jerichóból trombita s fazék,

Melyek gyáva lármájára Drezda 
Szép városa összeomlanák ?!

De oly fegyvert kezed ma nem készit,
Mert h a m i s  hozzá az anyagod;

így hát dicső! azt a sok hős férfit 
Onnét ki nem trombitálhatod.

Vagy jó volna Dávid parittyája,
S abba a tüzes mennykőből egy,

Mely Istóczyt s társit fejbe vágva,
Szép sorban a goj-fejeknek megy;

De ehhez meg ügyetlen a markod,
Mert lopó szurokkal van tele;

Sőt inkább jómagad fölött durrog,
A jó Isten áldó mennyköve.

Vagy jó volna Bethulia hölgye 
Ölelgetni a goj-dalnokot,

Hogy álmában nyakon köszörülje,
Kinek nappal keblén álmodott;

De haj! Tisza-Eszlár égi lánya 
Judithnál ragyogóbb ideál,

Mert az ő goj-szerelmének ára 
Majdan a te gaz fejedre száll!...

Pipaszurkáló.
— —

A zsidó.
Vörösmarti Mihály és Deák Ferencz a negyvenes években 

a Hortobágyon keresztül utaztukban betértek a csárdába, hol 
ebédet rendeltek

Miközben az ebédre várakoztak, betért egy Utött-kopott 
ember a csárdába s bort rendelt.

— Majd ha megfizeti régebbi tartozását, akkor adok bort, 
de addig nem, — szólt a korcsmáros elutasitólag, mire a vendég 
elszontyorodva, kisompolygott.

— Ki ez az ember? — kérdé aztán Vörösmarti a korcs- 
márostól.

— Kicsapott kántor, de szép verseket tud csinálni.
— Igazán ? Akkor hívja vissza s adjon neki bort, mi ki­

fizetjük régi adósságát is.
A korcsmáros úgy tett, amint mondták. A kicsapott kán­

tor pár perez alatt ismét benn volt.
Vörösmarti magához szólította őt.
— Igaz, hogy ön verseket is csinál ? — kérdé.
— Igen is szolgálatára.
— Akármikor ?
— Akármikor, akármire.
Az ablak alatt épen ekkor haladt el egy bátyus zsidó.
— Hát mondjon erre verset, szólt Vörösmarti kitekintve 

az, ablakon.
A kicsapott kántor rögtön készen v o lt :

„A zsidó sokat utaz — Keveset k ö lt;
Adót nem fizet, töltést, — Utat nem tölt;
Nem szánt-vet, mégis neki — Terem a föld !“

— Irigylem ettől az embertől ezt a gondolatot, — szólt 
Vörösmarti, Deák Ferenczhez fordulva.

— t è V è —  I

9 -

B á l i m  g a z d a  t ö p r e n g é s e i  a z s i d ó k é r d é s r ő l .

Aszondom, hogy emberül megmondta D r e n  t é l e n  
muszka tábornok a haltai zsidóknak, a miért ezek a felsőbb ha­
tóságokat és a város képviselőit azzal rágalmazták a császárhoz 
benyújtott folyamodványukban, hogy a csőcseléket a zsidók el­
len uszította.

— Hazudtak kendtek, förmedt rájuk a tábornok, kendtek 
csak azért panaszkodhatnak, hogy k e n d t e k e  t n e m s z e r e t i  
s e n k  i. D e h i s z  e n k e n d t e k s e  m s z e r e t n e  k á m 
p é n z e n  k í v ü l  s e n k i t  é s  s e  m m i t. Pétervári védőikre 
számítanak ? Biztosítom kendteket, hogy azok csak a pénzt fog­
ják kendtektől kicsikarni.

A mi zsidaink is szivükre vehetnék ezeket a kemény, de 
igazságos szavakat, mert a tisza-eszlári ügyben ők is kigyót-bé- 
kát kiabálnak a bíróságra és törvényhatóságra egyaránt, azért, 
hogy a rájuk nézve kellemetlen ügyet bolygatják és budapesti 
védőikre hivatkoznak, kik szintén csak a pénzt fogják tőlük ki­
csikarni, no, meg egy kicsit saját hírnevük mögött is beteszik 
az ajtót.

Ezt én belátom az én paraszt eszemmel is. de furfangos 
zsidaink nem akarják belátni, holott, egyik védőjük Ö t v ö s  
uram, már is ugyancsak befütyült nekik legújabb instáncziájával, 
melyben nem átall hazugságot-hazugságra halmozva, kigyót-békát 
kiáltani igazságszolgáltatásunkra, melynek ugyan nem árthat, de 
igenis lerontja még azt a kis jóakaratot is, melylycl még né­
melyek talán viseltettek a zsidók ügye iránt.

* *
De azt már az én paraszt eszem föl nem foghatja, hogy 

mit akartak elérni a p á p a i  stb. zsidók, kik beverték saját 
ablakaikat s aztán panaszt tettek, hogy a keresztények tették meg 
rajtuk ezt a csúfságot; az e miatt elrendelt vizsgálat aztán ki­
derítette, hogy a panasz nem egyéb volt szemtelen hazugságnál, 
melylyel a külföldet is meggyőzik arról, hogy mennyit ér a zsi­
dók jajveszékelése, kivált nálunk, h o l  m é g  s o h a s e  m v o l t  
s e m m i f é l e  b á n t ó  d á s u k.

* *
Aszondom, hogy a zsidók szemtelenségével szemben sora­

kozzunk mi is, tegyük magunkévá a D r e  z d á b a n a nemzetek 
legjobbjai által hozott határozatokat és tartózkodjunk a zsidók­
tól mindenben. Elvégezhetjük dolgainkat zsidó nélkül is, tehát ne 
hizlaljuk őket, véres-verejtékkel szerzett pénzünkön. Sorakozzunk 
a „ F ü s t ö l ő “ és „12 r ö p i r a t “ körül, melyek mindig becsü­
letesen megmondják, hogy mihez tartsuk magunkat.

Zsidainknak pedig még csak azt, mondom, hogy a muszka 
zsidók iránt itt-ott mutatkozott részvétet és jó indulatot is meg­
szüntette ezeknek hazudozása, hát ökemék hová akarnak még 
appelálni ?

Bandi legyek, ha ezt meg tudom mondani.
" «xr-
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Vérkeresztség.
'lisza-Eszlár. Megint Tisza!
Ez is a magyar vért iszsza ! f  
Hej, magyarom, jó  magyarom,
Pe sok ellenséged vagyon!

De egy kis lány nem a világ:
’Sz letépni való a virág,
Legkivált, ha szolgál szépen,
Nemes czélra, bárány képen.

/I zsidókat ne bántsátok,
Es ne érje őket átok;
Hisz ók minket agy szeretnek:
Szűz vérünkben megferednek.

Meg is isszák, mint a nektárt,
És a szűz vér nékik nem árt,
Nem innák, ha nem szeretnék,
S  szerétéiért ki bűnhődjék ! !

Édes anyák, édes anyák!
Ne legyetek ti mostohák !
Kis lánytokra vigyázzatok,
Megvágják a zsidó papok.

Szűz leánynak vére édes,
Legkivált, ha Jceresztséges,
A  zsidókat ne bántsátok:
Üdvösséget hoz az vájok.

Sót logika is vasi benne,
Hogy a zsidó vérünk vegye ;
Ha meggy Üjti a pénzünket:
Igya is meg a vérünket.

Pártolja őket Pécs, Tisza.
Mely verejtékünket iszsza,
Mert hisz a czél csak oda vág :
Koldussá tenni a hazát.

Magyar kormány Pécs nótáján,
Tollas zsidó fu ru lyá ján ,
Sakter éles beretváján,
Elösködnek Hungárián.

De igazán mondom nektek,
Hogy ez mind nem szörnyű vétek :
Hisz vannak egész földrészek, 
Gyönyörűséges, hős népek,
A kik emberhússal élnek,
Es velünk még sem cserélnek.

De liora.

y t  & c  x 1 B
Mivel a tisza-eszlári leánysakterozó zsidóknak 

oly lelkes védője lett —  F u n t á k ,  azért boszorkány- 
forma feleségeik a védő ur homlokára egy hagyma­
koszorú pompás példányát —  f o n t á k .

* Ha az aranyborjú beszerzésére már az ó-szö- 
vetségben szükséges volt egy —  ö t v ö s, mennyivel

inkább szükséges az újszövetségben egy pompás, kö­
vér aranyborjú beszerzésére az — E ö t v ö s .

* A zsidókkal kitelepítésük alkalmával úgy le­
szünk mint az —  ebekkel. Számtalanszor vissza fog­
nak nézni s megkísérlik a visszajövetelt, de mi a 
törvény paragrafusaival mindaddig dobálni fogjuk 
őket, mig az utolsó szálig ki nem inainak hazánkból.

* Iía a neolog-zsidók oly igen megkülönböztetik 
magokat az orthodoxoktól, úgy hordjanak legalább 
zsinegen csöngetyüt, hogy az ember fölismerhesse őket.

* Ha rajtam múlnék, hát az erkölcstanokban a 
fajtalanság bűneinek legutolsója: a bestialitás után 
tenném a zsidókkal való házasságot.

* Azoknak, akik azt mondják, hogy csak kény­
szerűségből philosemiták, nagyon szívesen elhiszem 
azt, hogy mielőtt azokká lettek volna, csakugyan 
nagy -  s z ü k s é g b e n  voltak.

Ötvös kérvénye Scharf Móricz papája ne­
vében az igazságügy minister hez.
Imigy amugy tisztelt igazság(talan)ügy minister u r !
Midőn én és nőm azt az állítólagos saktolást elkövettük, 

csak istennek tetsző dolgot tettünk, mert egy anyát megszaba­
dnánk a gondoktól, ki maga is csak úgy élhet, mint a vizi 
snepf, mely téltől fogva tavaszig mocsárban tartja csőrét.

Vizsgálati fogságba kerülve, a lehető legdurvábban bántak 
velem, mert még csak azt sem engedték meg, hogy feleségem­
mel schabeskor együtt lehessek és két szál gyertyát égethessek, 
pedig egy harmadikat még az ördögnek, azaz a vizsgáló bírónak 
is akartunk gyújtani, de es war alles umsonst.

A biztos, s őrök kiállhatatlanságát lehetlen leírni, felesé­
gemet, — ki eddig megszokta a „m á d á m“ és „F r a u v o n  
S o h a r  f“ czimet — egyszerűen csak „S c h a r f - n é n a k ‘‘ ti­
tulálták, pedig a Solymosi áfér előtt még egy héttel is azt 
mondta Nagy László helyettes ügyész ur, hogy „K i s z t i H a n d  
g n ä d i g e F r a u  v o n S c h a r  f“.

Szegény Móricz fiam már este 5 órakor leszokott a vere­
bekkel ülni s daczára ennek, még 10 órakor is vallatták s mi­
vel a nagy álmatlanság miatt kínjában már a gyertyát is hur­
kának mondta, — ráfogta: hogy ő a zsinagóga ajtajának kulcs­
lyukán át látta a történteket, holott mint később a föállam- 
ügyész ur is bizonyitá, azon keresztül mitsein szemlélhetett, mivel 
mi azt, (köztünk mondva) a tett után titkos kéz által betöm ettük...

Hallom, hogy a fiút az alispán ur pártul fogta, s egy gróf 
liavonkint fizetést ad neki, mi ellen hangosan tiltakozom. Nem 
szorultunk mi senki pénzére, mert a kik 5000 frt pályadijat az 
eszlári drámára kitűztek, a hullacsempészetért annyit áldoztak 
sat. tudnak még annyit reszkírozni, hogy az eltévelyedett fiú ősei 
ortod o x vallásának egyptomi setétségébe visszavezettetvén, abból 
még ember válhassék.

Egyébként is a legjobb gescheftet rontották el ezek a jó 
szivü urak, mivel én Móricz fiamat egyik rokonom vezetése alatt 
a külföldön pénzért akartam mutogattatni s már Drezdában bé­
reltem is neki term et; igy azonban most minden elmarad.

Mi ennek daczára erősen bízunk árt(h)atlanságunkban és 
a dolog lassú menetében, mely legalkalmasabb arra, hogy a fe­
szült várakozásban levő publikum elaludjék — s az egész komé­
dia szép csendesen letérjen a napi rendről.

Már az újságírók úgyis panaszkodnak, hogy mindig 
ügyünkön kell rágódniok, kik jobb szeretnék, ha valahol újabb 
országos scandalum történnék.

Kérem tehát a minister urat, hagyja meg a nyireltházi 
törvényszéknek : miszerint bánjék velünk gyöngédebben s ne vizi­
táltassa meg ruháinkat, kenyerünket, sat. mert ezáltal a levélti­
tok szentsége sértetik meg.

Remélem, nem fog kérvényem sikere elmaradni s lehetővé 
tcendi exccllentiád, hogy a fővárosi zsidó érzületű zsurnaliszták­
nak szerencsés kiszabadulásom alkalmára tervezett bankettjén nem­
sokára szinröl-szinre láthatom és csókolhatom az én választottaimat.

Az eszltU'i sakt.er.
— < m >—
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Az igazságos idő letörli a hazug betűket s meghagyja azt, ami való.

Rituális apró hírek.
Összeszedte, : llotfy András.

Tolnamegye Cselii községe az ország legliberalleszobb községe, 
miért? mert az oraság zsidó, a bérlők zsidók, ezek tisztjei zsi­
dók, a regálebérlők zsidók, bírója zsidó, jegyzője zsidó, lelkiek­
ben pedig tiszteletbeli rabbihelyettes a kath. pap, ki a Talmud- 
torát ékes magyar nyelven magyarázza Irányi Dániel legújabb 
fordítása nyomán. ^

A cschii rabbihelyettes a községhez kérvényt intézett, 
melyben kéri számára megrendelni a „Füstölő“ által második ja­
vított kiadásban nyomtatott zsidó szótárt. A község utalványozta 
az 1 frtot vissza nem térítés fejében.

Az ireghi sakter eltávozván, a hitközség fényes küldött­
ség által kérte fel a cseliii t. rabbilielyettest lelki ügyei vezérle­
tére. A küldöttség tagjai: Napthtt, Roszlábu, I-Iidi, Tugyis, Peörcz 
urak, élükön Sarky úrral. A rabbihelyettes a megtisztelő állást 
Walirmann utólagos jóváhagyásának kikérése mellett elfogadta.

A csehii rabbihelyettes az ireghi zsinagóga közelében levő 
keresztény házak által befertőztetett levegőnek megtisztítására 
két kiló „ F ü stö lő it rendeltetett az országos izraelita iroda által. 
Földije Somssich Pál e hir hallatára a Lipótvárosban öröklött 
náthaláz ellen szinte 30 ezüstpénzért rendelt Wahrmann kebelba­
rátja közvetítésével a „Füstölődből.

-
Az uj ireghi rabbihelyettes férfi négyest állított össze 

Napthtt, ennek atyja, Roszlábu és Sarky szakférfiakból. Múlt 
szombaton adták elő bravourral a régi de mindig uj zsidó éne­
ket : „Keresztények sírjatok“. A zsúfolásig megtelt imaliázban 
jelen voltak, lelkes ovátiókban tüntették ki a kitűnő szereplőket. 
A bájos hölgyek libamáj pástétommal vendégelték meg a kar­
mester rabbihelyettest ; a hitközség pedig nevéről egy szegény- 
menházat fog alapítani, melyhez a keresztények szolgáltatják az 
alapot, a férfi négyes pedig gondoskodni fog keresztény szegények 
beszerzéséről.

ö  (ä ff

Nincshen nekliem sliemmi bajom, 
Vagy ha van is, elthagadom :
Nem mondom el a cshuf ghojnak, 
Mert még azokh khicsufolnak.

A minap is, hogy fiúit vetthem,
A fiúit biz én klievesletthein;
Azt mondták rá, liogy moghának 
Elég lesz akhasztufhának.

Van nekliem edj szhép fheleség,
Az én nekliem nadj njereség;
Megthetszett az oraságnak,
Meghitt mindjárt khasznárjának.

Azótlia vagyok én lehasznál’,
És ez nekliem sokhat használ,
Mind enyirn a jüvedelem,
Thekintetes lett a nevem.

Már ezután vígan élek,
Orasággal sem csherélek,
Minek is a szhép fheleség,
Ha nincs rajta nadj njereség?

Vaskezü.

a $ 5 "—  <o>
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A tisza-eszlári csodadoktor.
Hogy ki ez?
Nem csodáljuk, hogy nem 

ösmerik, hiszen nem is adott 
reá okot, hogy ösmerjék.

Fájt is neki szörnyen. 
Hirnévre vágyott. Hírnévre 
bár mi áron.

No most jött reá alkalom, 
még pedig —  jó  áron.

Kicseppenvén a félhiva­
talos szerkesztőségből, lett be­
lőle —  reporter.

Meg kell a zsoldot szol­
gálni. Ha az irói tehet(len)- 
ségével nem válhatott a kor­
mány hasznára, felcsap dak- 
ternek.

Le megy Eszlárra s ki­
süti, hogy Scharf Móricz örült! 

(Lásd a „Nemzethet.)
Különben —  mint e képe is mutatja — igen 

j á mb o r ,  nem oly veszélyes, mint aminővé szeretne 
lenni.

Küldték, —  ment; s mert nem tudta, hogy 
voltakép minek küldték: hát azt hitte, hogy bolon­
dot kell csinálnia. Százat nem találván — csinált egy 
bolondot.

Röpke szavak.
Hej te hires Tisza-Eszlár,
Hát lányodból, mondd, mi lesz már? 
Rémitő sok már az Eszti,
T ö rvén y  mégis nyomát veszti.
Szép ötezres a lány ára,
F e l ! Ki akad a nyomára !
Óh ti ravasz, képmutatók,
Pénzt tűztök ki? Kaczagjatok.
A  vizsgálat későn van már,
A lány lelke az égben vár.

Undok lengyel-zsidó hordák.
Jönnek már a határon át.
Bandérium, fényes fogat,
Pénz üdvözli majd azokat.
De bennünket ne érjen vád,
Hisz az élet sok példát ád.
A s z í v  érez, s hallgat az ajk,
Szinleg ők nem bánkódnak r a j t : 
Pietismus álszabadság,
Minden erény fölébe hág.

Most Istóczy intő szavát 
Nevetik és nem érzik át.
Majd későn hull a könny árja,
Zsidó fütyol, magyar járja. 
Szemtelen, gaz, gyáva népség 
L e s z  hős Árpád földjén ur még.

Tekints csak szét a hon körül :
Magyar zokog, jordán örül :
Elfordulsz és nedves szemed 
Vérrel szerzett földre veted.

Zsidó zsebben nyög már a nép,
A  vampyr csíp, öl, de nem tép.
Fényes, nagy múlt, átkos jövő,
Ki idézte vájjon elő ?
De hagyjuk a fájó k é p e t !
Ki a gazság elé lépett 
Izgatónak mondják szerte,
Mert az erényt védni merte.
Juda faj hát tódulj hozzánk,
Még nem elég koldus h a zá n k!

Á. G.

P Á R B E S Z É D *

—  Hová mégysz Smüle ?
=  Nyíregyházára esküt tenni.
—  Mily ügyben?
== Még nem tudom.

— oOOOo—

Havi krónika.
S e p t e m b e r .

l-èn. Gróf Pálffy 100 arany havi tartásdijat biztosit azon 
1 szent, saktor fiának, ki a jövő húsvéti maczeszhez szükségelt ke- 
; resztény vér eresztéseért vizsgálati fogságba kerül. Ha ugyan 
I akad' inég -megmeri- a vizsgálatot m-
! clitani. - , . , -

4-én. Heller Samu fővárosi izraelita egy kis tí eves ke- 
i resztény leányon, ki boltjában irkát vásárolt, nemi erőszakot kö­

vetett el, minek folytán az élet-halál közt van. Tehát ilyen mó­
don akarnak Somssicb Pál zsidai velünk összeolvadni ? Soha 
sem lesz uram kutyából szalonna, azért jobb, ha ők elmennek 
régi hazájukba, hol talán alakul egy újabb Sodorna és Gomorha, 
mely őket egyszerre elnyeli. . .

6-án. Komáromban egy V . . .  r nevű zsidó a nála dolgozo 
kőművest azért, mert szombaton bérét követelte tőle, saját ka- 

j lapácsával annyira összeverte, hogy életéhez nincs remény. Ismét 
I egygyel több példa arra, mily óriási szemtelenség lakik e fajban. 

Jól tudják a zsidók, hogy a Solymosi affaire miatt úgy is ki- 
locscsanásig megtelt a keserűség pohara, mégis hallatlan bruta­
litásra vetemednek. Mondja még azután valaki, hogy nem türel-



F Ü S T Ö L Ő

nies a magyar nép, mely ilyen cselekkel szemben elég erősnek 
bizonyul, magát az önbíráskodástól visszatartani.

9- én. V . . .  r komáromi zsidó, ki a leirt súlyos testi ser­
téseket elkövette, a sértett féllel 100 írtban kiegyezett. Reméljük, 
hogy a komáromi kir. ügyészség tudni fogja kötelességét, s a 
hivatalból üldözendő súlyos testi sértés bűntettét elkövető barom 
ellen megmdittatja a fenyitő eljárást.

10- én. A „Nemzet“ czimíí zsidóirányu liermaplirodita kor­
mánylapot a nemes-militicsi casinóból kitiltották. Reméljük e 
nemes példát az országban mindenütt követni fogják s nem 
engedik meg, hogy a Jókai, Csernátony-féle (ortod)ox cultus ha­
zánkban elterjedjen, mert a társadalmi gaz magától is buján 
tenyészik nálunk.

12-én. A drezdai antisemita congressuson óriási lelkesü­
léssel fogadták a magyarországi vendégeket, — s határozatba 
ment, hogy a tisza-eszlári bűnügyi aktákat közköltségen kifog­
ják nyomatni, hadd lássa a világ, milyen az az óriási csiga, mely 
oly borzasztó^ lassúsággal halad, hogy már a közönségnek felcsi­
gázott érdeklődése is elkallódott. Ha már csigáról van szó, nem-e 
jobb lett volna a közönség érdeklődése helyett Scharf uramat 
felcsigázni ?

15-én. X. magyar mágnás érezvén vagyoni végelgyengü­
lését, ö n g y i l k o s  lett, azaz elvett egy zsidó leányt. Sajnáljuk 
a nemes grófot, hogy ily prózai nemét választotta a halálnak.

23-án. Nagyszombatban egy zsidó-egylet alakult, mely a 
zsidókérdést úgy akarja megoldani, hogy az izraelitákat rábírja 
a disznóhús evésre. Bizony szerintünk helyesebb volna, ha disz­
nókat lehetne rábírni, hogy a zsidókat megegyék, majd a serté­
sekkel mi magunk is csak elbánnánk.

27-én. Budapesten a főrabbi újévi szónoklatot tartott, 
melyben égre földre esküdött, hogy az eszlári sakter ártatlan. 
Most még csak az volna hátra, mikép viszonosság fejében 
Eötvös is mondana Iloszter érdekében hasonló szellemű 
predicatiót. . .

30-án. Péczeli Ignácz homoeopata doctor olyan szert ta­
lált fel, melylyel az ember a náthát kedve szerint előidézheti. 
E jeles találmány valóban régen érzett szükséget pótol, mert 
most már az ember színházba, akadémiai gyűlésekre, s bírósági 
tárgyalásokra a veszélyes zsidó miazmák miatt csak egészsége 
veszélyeztetésével mehetett e l ; most azonban a mesterségesen 
előállítható nátha biztosit bennünket e baj ellen. — A külön­
féle zsidó-zsurnaliszták már előre hegyezgetik azon lúdtollat, 
melylyel majd a német „13 üstölot“, a „Rebach“ első számát, a 
legnagyobb dicsériádákkal (?) fogják üdvözleni. A „Rebach“ 
szerkesztősége azonban már jó eleve kijelenti, miszerint a követ­
kezendő reclamokért eg.y fillért sem fizet.

Ozthán mi volth még a legszebb,
Be is cshokthák ért he azt,
S  az enyém lett füldje, háza 
Mig haza jütt a pharaszt.

niaozesas.
—  ---

S z ó n y o g s i p h é s e k .
Elian líárn fhan Bodi.

Thateleben, mit hozol nekhein, hajó kseft sinálsz, 
a vhásárfhiából ?

Tholáld khi Moriczleben
Bizemoshan edj ój nodrágh..
Nem.
Hát okhor zekkher edj ój khobháth.
Azt sem.
Edj szhép orátb . . .
Khatt bevár!
Na hát thodom már; elviszedh engbemetb a 

theaterbele.
Hojd gondolsz ily balandság ? ..
Hát mondjál meg hát mit adsz V. .
Nekhed adliok a thied joss, az enyim volt 

fötyölöt.

Khedves Szbálikhám, mit khostálja edj fhél 
fhont morhahós ?

15 krojezhárt khosthálja
Hát edj fhél fhont börkahós?
5 krt.
Hát sókholni való jó Szhálika, minek hozatod 

the edj fhél fhont morhahós. mikor edj fhél fhont 
bhörkhahósbói is csak annyi morhahós leves leszhi 
mogliát ?

Zhámileben, Zhámileben, nhézzél shak a kis 
grójf jerekek, hojd kosikáznak maghokat.

Thateleben, nekhem is védjél edj kis kosi.
Hát szheretnél the is grojfi jerek lenni V
Nem szerhetnék én, inhkáb maradom én en- 

gheniet sak a Zhámi.
Miért ?
Mert a grojf jerekek még khözuap is meg- 

masdják magukhat.

K ó s e r  eszméli.
(Elgondolja ükét mogának a liclven perczentos Dájts Bornál.)

Kérdi tőlem az fezig, miért okosabbak a zsidók, mint a 
gojok V — Azért, felelék, mert ha minden ember csak az orra 
hegyéig lá t , a zsidó tovább lát mint a goj, mert hosszabb 
az orra.

Jó, hogy Jeruzsálem jutott eszembe, mert erről Kallisztosz 
is eszembe jutott, a kit a pesti rabbinus kiátkozott, mert sze­
mükre hányta a Tischo beovot. Hát mit szólna ahhoz Kallisz- 
tosz, hogy hosszú napon reggeltől estig azt fogadjuk Istennek, 
hogy többé nem csalunk, és mi mégis csalunk. Kallisztosz bo­
lond, ha azt várja, hogy mit Tischo beovkor fogadunk, megtart­
juk, ha azt sem tartjuk meg, a mit az engesztelő napon foga­
dunk Istennek.

'  •Vk •

Mégis csak jó ember az az Istóczy, meg Ónody, nem 
engedte be magának az orosz zsidókat, mert kbérem alásan, mit 
csináltunk volna mi magyarországi zsidók, a nagy konkurencia 
miatt, mi adunk pénzt 120°/0-ra, ük adnak 110°/()-ra is.

A Sarah Bernhardlében Londonban játszik az oroszor­
szági zsidók jhavára, kiváncsi vagyok, játszik-e majd a kizse­
belt magyarok jlmvára is, kiket a mi váltóink űznek Amerikába.

■•-sV-

Amerika! Jut valami magamnak őszibe, az orosz keresz­
tények a zsidókat fizik Amerikába, revancheban a magyarországi 
zsidók a keresztényeket kergetik oda. Quitt.
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Miért utazik a harmadik osztályún. !

U r a s á g : Khérem khosznár ór, váltsa nekem 
edj jegyet a harmadik osztályra.

K a s z n á r . Miért épen a harmadikra? mikor 
nagyságod elég gazdag.

U r a s á g : Azért, merth a negyediken nem 
bírom khi az állást.

W 1

Ö t v ö s  K á r o l y n a k .
1882. szept. 8.

Hittem jó magyar ember vagy Károly ; de hiába !
A juda istenéért, (t. i. pénzéért) Hunnia álfia lészsz!

Ármányoskodol ép úgy, mint ama fajzat a melyik 
Bérele tégedet, azt védeni a mije nincs.

Honszerető.

Beer Dávid életfilozófiái tételei a Beer Zhámi 
kis fiához.

Khedves Zhámileben soha she ne hidjél hojd 
edj rhokháról nem lehet hózni khét bőr ; ellenkhező- 
leg, khét rokhát is hózhathól edj bőrből s mindkhetö 
bőre rebach.

Zhámileben ezen thpnások ne khezeljél a thied 
jermekekhel mikhor még élsz, mert tbolálnak neklied 
lenni vheszedelmes khonkorent, hanem pesételjél le , 
ezeket edj paphirba s adjál át nekik mint thestament 
sliok áldással.

Ilajd ha (bégedet khapeczitálni akarja edj ghaj, 
mondván, jobb ma edj veréb, mint holnap edj thó- 
zok, shak védjél el tőle a veréb ma, s menjél el 
hozzá holnap a thózokért.

Ha the khaphod a vasóton egy frachtgót, 
mandjál a funanez, hojd dohány ; akhor bcszálitha- j 
mik nekhcd a thied láda a vhámházba végen vizi- ;

thaczinn ; s a vámházból neklied n sphediter haza 
szhálit 10 kr, rebach 40 kr.

Zhámikhám lelkhem, hojd ha the boldogólni 
akharod, szidjál legjobban a sídó, hanem a ghajt 
legjobban saljál.

Jegyhezzél meg Zhámileben, ha ezen regelek 
the megtarthasz, thöbb hasznád veszed nekhik, mint 
két fötyölőnek.

H onjodi Á b ro h á m  d o lo lja  m o gh án o k h .
Tisza-Esz!ár, T  sza- 

Eszlár,
Najdszherö khi.s <1 rá­

ma.
Azt mond an ah h, h oj < I 

a Juda  
Nation megbánja

Tholán szhomárok 
vodjunk m i,

Hojd magonkat had- 
jukh .

0  legkhisebb bánthol- 
mazás

Százszor visszaad,- 
jukh.

Van minekhiink ejd, 
erős had,

Bevesz minden várat,
Azthán az a legnadj 

sz érőbb,
Nem is sokkot fárad,

Khünnyen lethod fejdverezni 
Mindenfhéle néphet,
£ a /egjorsabb phariphának 
luívethi a féket.

S ha tbán edjct le is jő zik ,
Van helyette száz is . .
Eo a phumbás khis regin ont,
A mi b úgyjeliár is

9 7

V I D É K I  T R O M B I T A .
Vai geschrien! A „Füstölő“ kihozta sodrából az ireghi 

zsidókat, különösen az Ablakos és a Iioszlábu priiszögnek tőle. 
A zsidó preeeptor még arra a szemtelenségre vetemedett, hogy a 
magyar olvasó körből — köznyelven : zsidókaszinó — kitiltotta 
a „F ü stö lő it. De hát miért nem szaglik ezeknek a „Füstölő“ V 
Mert nem a „Fester Lloyd“, „Zsnrnal“ és egyébb sémita lap töm­
jénfüstje, melyhez annyira hozzászoktak azok az okos zsidók, 
kik 120 perczentes gscheftjeikkel levetkőztettek sok tudatlan 
keresztény polgártárst. Mert csak ily módon történhetett: hogy 
az, ki a 60-as évek végén egy termékeny magló llüfke, nehány 
borzas poronty, egy himpókos vén gebe és egy tuczat ablakrá­
mával diiledező rongyszedő fogaton tartotta bevonulását, ma oly 
üzlettel hir, melynek évi forgalma 60 ezer forint, ma téns nr, 
földbirtokos és tőkepénzes. Kgy másik garasos gyapjas zsidó
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nyomorának enyhítésére perselybon gyűjtötték a Bothschildfillé- 
reket, ma az uzsora jóvoltából városi képviselő, háztulajdonos 
és egy népes családnak ingó törzsöké. Ezek a „Füstölő“ által 
önismeretre jutnak, meglátják benne hű képmásukat, ezek irtóz­
nak attól, hogy a büdös goj megismeri őket a „Füstölő“-ben, 
irtóznak attól, hogy a „Füstölő“ megtisztítja a zsidópestises lég­
kört, ami nagy csapás lehetne; mert ha egyszer a goj tisztán 
lát és megismeri a Jákob létrát, melyen oly magasra vitte a 
Jehova a zsidókat, könnyen akadnak gojok, kik alattuk elfiiré- 
szelik a létrát és lepotyognak, és végzik a hol kezdték a fiízfa- 
sipnál. Csak keresztényektől vásároljunk.

A „Füstölő“ félelmes szer, már a szolgabirónál is följe­
lentették.

Tabon — a magyar Bródiban — is volt keresztény ház- 
motozás. A tisza-eszlári vértanú-leány miatt két zsidó följelenté­
sére a szolgabiró házmotozást rendelt el, mert a zsidók följelen­
tése szerint az odavaló borbélynál antisemita titkos éji 
összejövetelek tartatnak és házában antisemita röpirat. fabrika 
van. Az éjnek idején megjelent pandúrok találtak Morpheus kar­
jaiban mélyen elszenderedett családot, röpiratok helyett borot­
vákat, köpülőket, ollókat és pióczákat. Ez utóbbiak láttára a 
zsidók félelme megszűnt. A szappant most az értelmes borbély a 
szolgabirőn használja el.

Ha Tabon a lopott katonai pokróczok kikutatásában oly 
gyors lábakon járnak a t. pandúr urak, akkor felső Tolnaszélen 
egytől-egyig megkerülnek, hol lóvizitáczió alkalmával nekem fel­
tűntek a szép pokróczok, melyek zsidók által áruitattak.

SX fii* 'pöftítcndi fíijuícii.
— Mint a zsidó tandíjas hallgatók hajliitszója.

Hirt, nevet és tapsot sóvárgva beszélő dühösen : 
„Juda-faját bántják, égre kiált ez a „bűn.““

„Szégyen száll a Petőfi, Deák emlékezetére. . .“
Sok „tandíj-mentes“ tapsola rengetegül.

Lesz költő kiadód, dúsan fizet ám a zsidó is,
Tedd bele gombádat, légyen előszavad az.

Hangzik még füleidben a taps, ragyog arczod örömtől, 
Mind a zsidók voltak akkor a lelkesülök.

Fricska.

A tudálékos pápai rendőrkapitány.
A pápai jakheczek zsinagógájának átellenébon virágzó 

„Istóczyhoz“ czimzett fogadó ablakába kitétetett a „talmiul zsidó“ 
röpirat. Uczczu 1 Be is csörtet a budapesti rendőrség nemes tu­
lajdonait öröklő főkapitány az antisemita vendéglőshöz. A „tal­
miul zsidó“-t kivétetni s az „Istóczyhoz“ czimet letöröltetni ren­
deli, czitálván oktondi kobakjából egy olyan paragrafust, mely 
a vallásim borítást büntetendőnek tartja. Persze Istóczy imádója 
se tagit, a „48“-ból, s apellál az intézkedés, s a rája mért bir­
ság ellen. Majdha a zsidók által megfizetett kapitány feje lágya 
benő, megtudja azt, hogy a vallásim borítás a keresztény b e - 
v e t t, de nem a m c g t ü r t zsidók pénzsóvá r vallására v o - 
n a t k 0 z i k. Oh zsidók pénze, de nagy a befolyásod.

S z i m p l a  r ó z s a  és a d u p l a  s z a m á r . S lliJ K X T O I Ö IE IIT IK .

S c h w i t z m a n n : Khölönös, hojd némely dámák mesz- 
sziről brilliántoknak tetszenek, közelről meg csak szimpla rózsák­
nak látszanak.

K e r e s z t é n y  h ö l g y :  Mi is úgy vagyunk a zsidó ga­
vallérokkal, kik messziről oroszlánoknak, látszanak, közelről meg 
dupla szamaraknak.

Budapest. 1882. Nyomatott Bartalits Imrénél. (VIII., Eszterliílzyutcza 12. sz.)
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Melléklet a „Füstölő“ 12-dik számához.

czimü.
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II. évfolyamára.
Szerkeszti és kiadja: BARTALITS IMRE.

A füstölés nagy munkájának most már második évfolyamába 
léptünk; s miként a magas szirtre feljutott vándor, ki zihálva bár, 
de örömmel tekint alá a fáradságos utazást jutalmazó szép táj pa­
norámájára, —  akként mi is önérzetesen fújjuk ki magunkat, mert 
kitűzött czélunkat, egyelőre sysiphusinak látszott óriási lépésekkel 
haladva, valahára elértük, ú g y : hogy bátran elmondhatjuk, miszerint 
vállalatunk a zsidóban telhetetlen napi sajtó túlnyomó részének ellen­

szenves magatartása és agyarkodása daczára is oly népszerűségnek és pártolásnak örvend, minővel 
nálunk lap Magyarországon csak kevés dicsekedhetik.

Szurtos, étvágyrontó, de egyúttal hasznos feladatot végzünk, mint az Ízletes kolbász hüvelyét 
nyers korában tisztitó hentes, s működésűnk nagyban hasonlít a járványos betegeket ápoló orvoséhoz, ki 
helylyel közzel az emberi test kinövésein undorító operatiót is végez: nekünk azonban a szemita üzelmeken 
mélyen felháborodott közvélemény buzdító szava s honfitársaink jajveszéklése talizmánul szolgál, s nem­
csak megment bennünket a csömör által okozható haláltól, hanem még ösztönt is ad arra, hogy nagy­
szabású intentiónkhoz híven, kíméletlen erélylyel bombázzuk humorunk pánczélos fregattjáról a közép­
kori, vértszomjazó fanatizmusra alapított s társadalmi jólétünkkel együtt magyar nemzetiségünket is 
komolyan fenyegető s a tisza-eszlári sakterral solidarítást valló philosemita áramlatot, mely irók, tudósok, 
művészek, képviselők s hivatalnokok keblébe már úgy beette magát, mint bundába a moly.



h
öndicséret nélkül mondhatjuk, hogy az erkölcsi posvány labyrintjai között eviczkélŐ aljas 

törekvés ellen most már nem Európa- de világszerte megindult szellemi irtóháborut viselők táborában 
való működésűnk páratlan eredményeket tud felmutatni, mert ott, hol a nagyobb hadtesteket a terep­
viszonyok miatt alkalmazni nem lehet, mi folytatjuk a guerilla harczot, s humorral és szatyrával töltött 
kartácsaink mindig megteszik a kellő hatást.

Az elmondottakhoz képest bizton hiszszük, hogy a magyar közönség, melynek érdekei védel­
mében a zsidók elleni küzdelemben már a második kapitulácziót szolgáljuk, —  ha nem is kereszttel —  
de azzal legalább megjutalmaz bennünket: hogy nagy áldozatokkal járt törekvésünkben jövőre is tá­
mogat, vagyis: előfizet.

BUDAPEST, 1882 . október hó 1.

A „Füstölő” szerkesztősége és kiadóhivatala.

A „Füstölő” 1882. évi november hó 1-én kezdődő II. évfolyamának előfizetési ára

Ü T  egész évre csak 2 frt.
A II. évfolyam havonkint kétszer fog’ megjelenni, minden hó 1-én és 15-én.

Gyűjtőknek 5 példány után tiszteletpéldány nyal szolgálunk.
E g y e s  s z á m  á r a  lO  k r .

Az előfizetések —  legczélszerűbben posta-utalvány nyal —  a „Füstölő“ 
kiadótulajdonosához, Bartalits Imréhez, (Budapest, Vili., Eszterházy-utcza

12. sz. a.) intézendők.

A „Füstölő“ most bevégzett I. évfolyama 1 írtjával még folyvást kapható.



ISapoianu Dániel, Farkas Traján, Pulay Károly, Kardos János 
Zsigmond, kiedler Károly, Chamilla Miklós, Doniján Ilonka, Csőké 
Lajos, A. Dobra G. dobrai Kasino, Ávrám Miklós, Eördögh 
Gyula, Bereczky Ferencz, Bánkövy S., Bingert János, N. N. 
plébános, Szokolay István, Dupcza Gusztáv, Gábler Hubert 
Knezits Vincze, Tornyos István, Boer Ilona, Bilszky Ferencz, 
K. Berta, Dudieli István, Nópessy Károly, Demidor Ignácz, 
Olajos József, Fonay Imre, Az 1888. sz. előfizető.

A kitűzött jutalmakból a Du-Mesnil-Marigny-féle „A zsi­
dókról“ czirali füzet egy-egy példányát Gaál Sándor, Kardos Já­
nos Zsigmond, Szokolay István, Hadzsega Miklós, Csőké Lajos, 
Lamos András, Fiedler Károly, Blaskovicli Gyula, Kolpaszky 
llóza és Popovits Imre; a „Solymosi Eszter vagy a tisza-eszlári 
gyilkosság“ czirnü füzetkének 10— 10 példányát pedig Géczy 
Iván, Karsay Lajos, Miilián Antal, Barabás Istvánné és Fülöpp 
József t. előfizetőink nyerték.

A jeles hazafi Simonyi Iván országgyűlési képviselő által 
szerkesztett s kiadott „Westungarischer Grenzbote“ a drezdai 
nemzetközi antisemita kongresszus állandó bizottságának pénz­
alapjára oly sikerrel indította meg a gyűjtést, hogy pár nap 
alatt e lapnál 500 frt gyűlt egybe.

A begyült pénzből első sorban fedeztetni fognak a kon­
gresszus által (Istóczy Győző fogalmazványa szerint) elfogadott 
manifesztumnak az uralkodókhoz, kormányokhoz, az összes euró­
pai és amerikai hírlapokhoz, sat. való megküldési költségei, 
s a központi nemzetközi antisemita irodának Drezdában való 
berendezési költségei, sat.

Az „Alliance israélite universelle“ mintájára most már 
szervezve van egy „általános keresztény szövetség“ is, a melynek 
irodája ideiglenesen Chemnitzben Szászországban van.

A „Westungarischer Grenzbote“ példájára, a nemzetközi 
központi antiszemita iroda részére a „Füstölő“ szerkesztősége is 
elfogad pénzbeli hozzájárulási összegeket, a mely összegek a 
„Füstölő“-ben nyilvánosan nyugtáztatni fognak.

Járuljon kiki tehetsége szerint filléreivel a szent, ügy 
előmozdítására ! A „F ü stö lő “ szerkesztősége.

Pályádat.
Egy felvidéki keresztény nagybirtokos, a vidékebeli nép­

nek a zsidó korcsmárosoktól és boltosoktól való elvonása czél- 
jából saját számlájára f o g y a s z t á s i  c s a r n o k o t  tart, a 
melyben a legjobb minőségű gyarmati áruk, vasáruk, kötél-, 
kefe-, röAidáruk sat. oly olcsó áron áruitatnak, amint egy zsidó 
kereskedő se képes a közönségnek azokat adni. A raktárban foly­
ton 15 ezer frt értékű áru van elhelyezve.

Ezen árucsarnok üzletszerű kezelésére, valamint a szinte 
a kérdéses nagybirtokos által tartott helybeli posta teendőinek 
elvégzésére kerestetik egy kifogástalan jellemű keresztény egyén, 
a ki a posta-expeditori kezelést tudja, s a kinek a ma­
gyar, a német s a tót nyelvet bírnia kell. Fizetés 400 frt kész­
pénz, 22 hektoliter gabona, egy nagy kert szabad használata, 
egy hold burgonyaföld, nyolez öl tűzifa, 10% az árucsarnok 
tiszta jövedelméből és szabad lakás.

Az ezen állomásra pályázni akaró keresztény egyének 
felhívatnak ajánlataikat, bizonyítványaikkal együtt f. évi októ­
ber 8-áig a „Füstölő“ szerkesztőségéhez beküldeni.

A drezdai kongresszusi állandó 
bizottságtól.

Mindazon lapok szerkesztőségei, a mely lapok 
nincsenek zsidókézben, vagy zsidók által nincsenek 
befolyásolva, bármely politikai, társadalmi vagy nem­
zetiségi iránynak legyenek is, szintoly udvariasan 
mint sürgősen megkerestetnek az iránt, hogy lapjuk 
egy számát S c h m e i t z n e r  E r n ő  kiadó-könyvke­
reskedő úrhoz C h e m n i t z b e  (Szászország) küldeni 
sziveskedjenek.

Úgy szinte a föld mindazon egyletei, a melyek 
zsidóellenes irányzatot képviselnek, felkéretnek czi- 
müknek a nevezett úrhoz való beküldésére.

Valamennyi, zsidók által nem befolyásolt lap 
felkéretik ezen hirdetést szembetűnő helyen lenyo­
matni.

A nemzetközi zsidóellenes kongresszus 
állandó bizottsága.

H  Í R D  E  T  È  S  E  K .

Antiszemita jelvény (melltti) 
tiszta ezüstből, darabja bér­
mentes küldéssel (ha az ösz- 
szeg postautalványon előre 
küldetik be), 1 frt 2 5  kr. 
Megrendelhető a „Füstölő“ 

kiadóhivatalában.

Csak keresztényeksél vásároljunk.



K Ü L Ö I ÍÖ S  F I G Y E L E M R E  M É L T Ó .
A hírneves dr. H Toirt/JLarféle

mely rendkívüli gyógyereje, eloszlató 
érlelő s fájdalmat csillapító hatása ál­
tal leggyorsabb, legbiztosb s egyszers­
mind gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy csomag ára 
50 kr., nagyobb csomagé 1 forint 
használati utasítással együtt, postán 

küldve 20 krral több.
Központi küldeményező raktár Budapesten :

g y ö g y s a e r é s z  u r n á t  k i r á ly -  
utcza 12. Hz.

Bécsben : Pleban F. X. gyógyszertárában, Istvántól- 1. sz. Dr. Girtler F gyógyszer­
tárában, Freiung 7. sz. — Fritz G. és R. gyógyfú-keresk. Bráunerstrasse 5. sz. — 
Gráczban: Nedwed A. a Mur-téren. — Prágában: Fürst József gyógyszertárában 
Porié 1071. II. — Jassyban : Engel J. gyógyszertárában.

Továbbá kapható Budapesten: Pillich F. udv. gyógyszertárában nagy (3) korona- 
utcza. — Pataky K. gyógyszerésznél korona-uteza 26. szára. — Ifj. Wagner J. gyógysz. 
városháztéren. — Schernhoffer l(. özv. a „nagy Kristófhoz“ czimzett gyógyszertárában, 
Kristóftér sarkán és Dr. Wagner D. gyógyszert, váczi boulevard 50. — A lipótvárosi 
gyógyszert, nádor-uteza 2.; Sztupa Gy. gyógyszert, a Kalvintéren.— Urbánn J. király-utoza 
08. sz. — Thailmayer és Seitz droguisták, nádor-uteza. — Kochmeister Frigyes utó­
dainál droguisták, nagy korona-uteza 22. sz. -- Neruda N. droguista, hatvani-uteza 
7. sz. — Pillich F. különlegességek raktárában, korepesi udvar 8. sz. — Telkessy J„ 
udvari gyógysz. a várban. — Vlassek E. gyógysz. a Krisztinavárosban. — Frumm J. gyógysz. 
és Schwartzmayer K. gyógyszert, viziváros fő-uteza. -  Eisdorfer G. gyógyszert. Tabán­
ban (Ráczváros) fő-uteza. — Alsó-Lendván : Kiss B.-nál. --- Aradon : Rozsnyai M. és 
ScháfferA. gyógysz. uraknál. — Berettyó-Ujfalun : Sárréthy L. — B.-Csabán : Varságh B.
— Büd-Szcnt-Mihályon : Lukács F. — Debrecenben : dr. Rothschnek V. E., Tamássy K., 
Göltl N. és Örvényi 0. — D.-Földváron : Nádhera P. — Egerben : Köllner L. és BuzáthL. 
gyógysz. — Eperjesen : Isépy Gy. — Érsokujvárott: Conlegner J. — Gyöngyösön: Vozáry 
T. — Győrött: Müller K. — Huszton : Keresztes S. — Jászberényben : Teschler E. és 
Merkl J. — Kaposvártt: Kecskéssy T. és Babocsay K — Kassán : Koregtkó A., Wandra- 
schek K., Megay G. és Hegedűs L. — Karczagon: Báthory B. — Késmárkon: Genor- 
sich C. A. — Komáromban: Grotschel Zs., Schmidthauer A. és Kirchner M. — Kun-Mada­
rason : Jung K. — Losonczon : Kirchner D. és Plichta L. — Léván: Boleman Ede. — 
Makón : Nagy A. — Mezö-Berényben : tíaranyi M. — Mezö-Kászony : Rátz Gy. — M.-Tu- 
ron : Borbás J. —■ Miskolczon : I)r. Csáthi, Szabó, Mayer R., Ujházy K. és Dr. Szabó Gy. 
gyógysz. — M.-Szigeten : Iiódor L. — Mitroviczán : Krstonsic A. — Nagy-Kanizsán : Pra­
ger Béla és Belus J. — Nagy-Károlyban : Füleky P. és Koriosánszky L. N.-Körösön : Med- 
veczky Gy. -  Nagy-Szombaton : Pántotsek R. — N.-Váradon : Huzeila M., Molnár J. és 
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